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See the notice on TED website

269632-2026 - Competition
Denmark – Insurance services – Indkøb af projektansvarsforsikring til Boligforeningen 3B 
(Projektnavn: Folehaven Helhedsplan, samt etablering af tagboliger)
OJ S 77/2026 21/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Boligforeningen 3B
Email: dk-udbud@willistowerswatson.com
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Housing and community amenities

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Indkøb af projektansvarsforsikring til Boligforeningen 3B (Projektnavn: Folehaven 
Helhedsplan, samt etablering af tagboliger)
Description: Boligforeningen 3B ønsker tilbud på nedenstående (del-)aftale efter kriteriet om 
det økonomisk mest fordelagtige bud ud fra lavest pris:Delaftale 1: 
ProjektansvarsforsikringDer henvises nærmere til kravspecifikationen og det øvrige 
udbudsmateriale.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.
Procedure identifier: 4f5af6a8-3017-4334-8b18-8916ac4fe63e
Internal identifier: 280246426
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Boligforeningen 3B ønsker tilbud på nedenstående (del-)aftale 
efter kriteriet om det økonomisk mest fordelagtige bud ud fra lavest pris:Delaftale 1: 
ProjektansvarsforsikringDer henvises nærmere til kravspecifikationen og det øvrige 
udbudsmateriale.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 66510000 Insurance services
Additional classification (cpv): 66516000 Liability insurance services, 66516400 General 
liability insurance services

2.1.2.  Place of performance
Country: Denmark
Anywhere in the given country

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 8 300 000,00 DKK

2.1.4.  General information
Additional information: Følgende krav gælder for dette udbud: Krav 1 overskrift: Ikke etableret i 
et land på EU´s skatte liste Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af den 
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obligatoriske udelukkelsesgrund i Udbudslovens §134 litra a? Krav 2 overskrift: RÅDETS 
FORORDNING (EU) 2022/576 af 8. april 2022 Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er 
omfatte af Forordning 2022/576, artikel 5k vedrørende krigen i Ukraine. Undertegnede 
erklærer på tro og love, at virksomheden ikke er: a) russiske statsborgere eller fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland b) juridiske personer, 
enheder eller organer, hvoraf en enhed som omhandlet i litra a) direkte eller indirekte ejer over 
50 % eller c) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på vegne af 
eller efter anvisning fra en enhed som omhandlet i litra a) eller b) og at virksomheden i 
forbindelse med opfyldelsen af den aktuelle kontrakt ikke anvender underleverandører eller 
støttende enheder omfattet af ovenstående litra a-c, som tegner sig for mere end 10% af 
kontraktens værdi.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Corruption: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Fraud: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Money laundering or terrorist financing: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 15).
Participation in a criminal organisation: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, 
eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Er den økonomiske aktør selv eller 
en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan 
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eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en 
endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til 
terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i 
Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 
164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund omfatter også anstiftelse, medvirken og 
forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Er den økonomiske aktør 
selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller 
tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe 
beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for børnearbejde og andre former for 
menneskehandel ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode 
fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-
Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse 
af menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets 
rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 1).
Grave professional misconduct: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Har den økonomiske aktør befundet sig i en af 
følgende situationer:a) Denne har afgivet groft urigtige oplysninger ved meddelelsen af de 
oplysninger, der kræves til verifikation af, at der ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at 
udvælgelseskriterierne er opfyldt,b) Denne har tilbageholdt sådanne oplysninger,c) Denne har 
været ude af stand til straks at fremsende den supplerende dokumentation, som en 
ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed anmoder om, ogd) Denne har 
uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne uretmæssige fordele i 
forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende oplysninger, der kan 
have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, udvælgelse eller tildeling?
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Er den økonomiske 
aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante meddelelse eller 
udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Har den 
økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den økonomiske aktør, rådgivet den 
ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller på anden måde været involveret i 
forberedelsen af udbudsproceduren?
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: Andre 
udelukkelsesgrunde, der måtte være fastsat i den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds medlemsstats lovgivning. Finder de rent nationale udelukkelsesgrunde, 
der er anført i den relevante meddelelse eller i udbudsdokumenterne, anvendelse?
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Breaching obligation relating to payment of taxes: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
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5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Title: Indkøb af projektansvarsforsikring til Boligforeningen 3B (Projektnavn: Folehaven 
Helhedsplan, samt etablering af tagboliger)
Description: Boligforeningen 3B ønsker tilbud på nedenstående (del-)aftale efter kriteriet om 
det økonomisk mest fordelagtige bud ud fra lavest pris:Delaftale 1: 
ProjektansvarsforsikringDer henvises nærmere til kravspecifikationen og det øvrige 
udbudsmateriale.Se udbudsbetingelser for øvrige oplysninger.
Internal identifier: 280246426

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 66510000 Insurance services
Additional classification (cpv): 66516000 Liability insurance services, 66516400 General 
liability insurance services
Options: 
Description of the options: Jf. udbudsmaterialet.

5.1.2.  Place of performance
Country: Denmark
Anywhere in the given country

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 75 Months

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 8 300 000,00 DKK

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
Additional information: Følgende krav gælder for dette udbud: Krav 1 overskrift: Ikke etableret i 
et land på EU´s skatte liste Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er omfatte af den 
obligatoriske udelukkelsesgrund i Udbudslovens §134 litra a? Krav 2 overskrift: RÅDETS 
FORORDNING (EU) 2022/576 af 8. april 2022 Kan ansøgeren bekræfte, at ansøgeren ikke er 
omfatte af Forordning 2022/576, artikel 5k vedrørende krigen i Ukraine. Undertegnede 
erklærer på tro og love, at virksomheden ikke er: a) russiske statsborgere eller fysiske eller 
juridiske personer, enheder eller organer, der er etableret i Rusland b) juridiske personer, 
enheder eller organer, hvoraf en enhed som omhandlet i litra a) direkte eller indirekte ejer over 
50 % eller c) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der handler på vegne af 
eller efter anvisning fra en enhed som omhandlet i litra a) eller b) og at virksomheden i 
forbindelse med opfyldelsen af den aktuelle kontrakt ikke anvender underleverandører eller 
støttende enheder omfattet af ovenstående litra a-c, som tegner sig for mere end 10% af 
kontraktens værdi.

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a trade register
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Description of selection criterion: Den økonomiske aktør er optaget i handelsregistre i den 
medlemsstat, hvor denne er etableret, jf. bilag XI til direktiv 2014/24/EU; økonomiske aktører 
fra visse medlemsstater kan være nødt til at opfylde andre krav i nævnte bilag.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Lavest pris
Description: Pris vægtes 100%, se venligst udbudsmaterialet.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 100

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Danish
Deadline for requesting additional information: 04/05/2026 21:59:00 (UTC+00:00) Western 
European Time, GMT
Address of the procurement documents: https://permalink.mercell.com/280246426.aspx

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://permalink.mercell.com/280246426.aspx
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Danish
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 22/05/2026 14:00:00 (UTC+00:00) Western European Time, 
GMT
Duration during which the tender must remain valid: 3 Months
Information about public opening: 
Opening date: 22/05/2026 14:00:00 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Klagenævnet for Udbud
Information about review deadlines: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frister for indgivelse af klage: » Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
en underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 
171, stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 

https://permalink.mercell.com/280246426.aspx
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Klagenævnet for Udbud inden: 1. 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2. 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3. seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
4. 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med, at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet 
for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. klagenævnslovens § 6, 
stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, 
hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organisation providing more information on the review procedures: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Boligforeningen 3B
Registration number: 31394414
Postal address: C/O KAB, Enghavevej 81
Town: København SV
Postcode: 2450
Country subdivision (NUTS): Byen København (DK011)
Country: Denmark
Contact point: Boligforeningen 3B
Email: dk-udbud@willistowerswatson.com
Telephone: +45 88139600
Internet address: https://www.3b.dk/
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0002
Official name: Klagenævnet for Udbud
Registration number: 37795526
Postal address: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Town: Viborg
Postcode: 8800
Country subdivision (NUTS): Vestjylland (DK041)
Country: Denmark
Email: klfu@naevneneshus.dk
Telephone: +45 72405600
Fax: +45 33307799
Internet address:  /klagenaevnet-for-udbud/https://naevneneshus.dk/start-din-klage
Roles of this organisation: 
Review organisation

mailto:dk-udbud@willistowerswatson.com
https://www.3b.dk/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage
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8.1.  ORG-0003
Official name: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registration number: 10294819
Postal address: Carl Jacobsens Vej 35
Town: Valby
Postcode: 2500
Country subdivision (NUTS): Byen København (DK011)
Country: Denmark
Email: kfst@kfst.dk
Telephone: +45 41715000
Fax: +45 41715100
Internet address: http://www.kfst.dk
Roles of this organisation: 
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0004
Official name: Mercell Holding ASA
Registration number: 980921565
Postal address: Askekroken 11
Town: Oslo
Postcode: 0277
Country subdivision (NUTS): Oslo (NO081)
Country: Norway
Contact point: eSender
Email: publication@mercell.com
Telephone: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Internet address: http://mercell.com/
Roles of this organisation: 
TED eSender

Notice information

Notice identifier/version: d01863ed-e88e-460a-94af-4eb4bf5b147e  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 17/04/2026 15:00:56 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Notice dispatch date (eSender): 17/04/2026 15:02:30 (UTC+00:00) Western European Time, 
GMT
Languages in which this notice is officially available: Danish
Notice publication number: 269632-2026
OJ S issue number: 77/2026
Publication date: 21/04/2026
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